
Product Description
InterGuard is a preventive aid for 
operative dentistry. It is used to 
protect adjacent teeth from iatrogenic 
preparation damage. Made of stainless 
steel with a curl at each end, InterGuard 
fits snuggly in both large and small 
interproximal spaces. InterGuard is 
available in two heights:
• 4.0mm for short anatomical crowns.
• 5.5mm for tall anatomical crowns.
For all products described, carefully 
read and understand all instructions 
and SDS information prior to use.
Indications for Use/
Intended Purpose
• InterGuard is a preventive aid for 

operative dentistry.
• It is used to protect adjacent 

teeth from iatrogenic preparation 
damage. This includes cavity and 
tunnel preparations.

Contraindications
This product contains nickel and should 
not be used on patients with a known 
allergy to this material.
Warnings and Precautions
• To prevent aspiration of the device, 

always isolate the preparation area 
with a rubber dam or fasten a 7-inch 
length of dental floss through the hole 
on the device.

• Do not reuse to avoid cross-
contamination.

• WARNING: This product can 
expose you to chemicals including 
nickel which is known to the State 
of California to cause cancer. 

Descrição do Produto
O InterGuard é uma ajuda preventiva 
para a odontologia cirúrgica. É usado 
para proteger os dentes adjacentes 
dos danos da preparação iatrogênica. 
Feita de aço inoxidável com uma curva 
em cada extremidade, o InterGuard 
encaixa-se aconchegadamente em 
espaços interproximais grandes e 
pequenos. O InterGuard está disponível 
em duas alturas:
• 4,0 mm para coroas anatômicas curtas.
• 5,5 mm para coroas anatômicas altas.
Para todos os produtos descritos, leia 
atentamente e compreenda todas 
as instruções e informações nas FDS 
antes de usar.
Indicações de Uso/
Finalidade Pretendida
• O InterGuard é uma ajuda preventiva 

para a odontologia cirúrgica.
• É usado para proteger os dentes 

adjacentes dos danos da preparação 
iatrogênica. Isso inclui cavidades e 
preparações de túnel.

Contraindicações
Este produto contém níquel e não deve 
ser utilizado em pacientes com alergias 
conhecidas a este material.
Avisos e Precauções
• Para evitar a aspiração do dispositivo, 

isole sempre a área de preparação 
com uma barragem de borracha ou 
aperte um fio dental de 7 polegadas 
através do orifício no dispositivo.

• Não reutilizar para evitar a 
contaminação cruzada.

Instruções passo a passo
Preparação

Описание на продукта
InterGuard е превантивна помощ за 
оперативна стоматология. Използва 
се за защита на съседните зъби от 
увреждане на ятрогенната подготовка. 
Изработен от неръждаема стомана 
с къдрица на всеки край, InterGuard 
се побира плътно в големи и малки 
интерпроксимални пространства. 
InterGuard се предлага в две височини:
• 4.0mm за къси анатомични корони.
• 5.5mm за високи анатомични корони.
За всички описани продукти 
внимателно прочетете и разберете 
всички инструкции и SDS информация 
преди употреба.
Показания за употреба / 
Предназначение
• InterGuard е превантивна помощ за 

оперативна стоматология
• Използва се за защита на съседните 

зъби от увреждане на ятрогенната 
подготовка. Това включва кухини и 
тунелни препарати.

Противопоказания
Този продукт съдържа никел и не 
трябва да се използва при пациенти с 
известна алергия към този материал.
Предупреждения и 
предпазни мерки
• За да се предотврати аспирацията 

на устройството, винаги изолирайте 
зоната за приготвяне с гумен 
мембрана или затегнете 7-инчовата 
дължина на зъбната нишка през 
отвора на устройството.

• Не използвайте повторно, за да 
избегнете кръстосано замърсяване.

Стъпкови инструкции
подготовка

Produktbeschreibung
InterGuard ist ein prophylaktisches 
Hilfsmittel für die operative Zahnheilkunde. 
Es dient zum Schutz benachbarter Zähne 
vor iatrogenen Präparationsschäden. 
InterGuard ist aus Edelstahl gefertigt 
und hat an beiden Enden eine Wölbung. 
InterGuard passt perfekt in große und 
kleine Zahnzwischenräumen. InterGuard 
ist in zwei Höhen erhältlich:
• 4,0 mm für kurze anatomische Kronen.
• 5,5 mm für große anatomische Kronen.
Alle Anleitungen und SDB-Informationen 
für alle beschriebenen Produkte vor 
Verwendung dieser Produkte sorgfältig 
lesen und verstehen.
Gebrauchshinweise / 
Verwendungszweck
• InterGuard ist ein 

prophylaktisches Hilfsmittel für die 
operative Zahnheilkunde.

• Es dient zum Schutz benachbarter Zähne 
vor iatrogenen Präparationsschäden. 
Dies umfasst auch Hohlraum- und 
Tunnel-Vorbereitungen.

Kontraindikationen
Dieses Produkt enthält Nickel und 
darf nicht bei Patienten mit bekannter 
Allergie gegen dieses Material 
angewendet werden.
Warnhinweise 
und Vorsichtsmaßnahmen
• Den Arbeitsbereich immer mit einem 

Kofferdam beschränken oder 18 cm 
Lange Zahnseide durch das Loch 
am Instrument befestigen, um eine 
Aspiration des Geräts zu verhindern.

• Nicht wiederverwenden, um eine 
Kreuzkontamination zu vermeiden.

Schrittweise Anleitung
Vorbereitung

Produktbeskrivning
InterGuard är ett förebyggande 
hjälpmedel för operativ tandvård. Det 
används för att skydda intilliggande 
tänder från iatrogena preparatskador. 
Tillverkad i rostfritt stål med ett 
lock i varje ända, passar InterGuard 
tätt slutande i både stora och små 
interproxala utrymmen. InterGuard 
finns i två höjder:
• 4,0 mm för korta anatomiska kronor.
• 5,5 mm för långa anatomiska kronor.
För alla produkter som beskrivs här: 
läs noggrant och sätt dig in i alla 
instruktioner och SDS-information 
före användning.
Indikationer för användning / 
avsett syfte
• InterGuard är ett förebyggande 

hjälpmedel för operativ tandvård
• Det används för att skydda 

intilliggande tänder från iatrogena 
preparatskador. Detta inkluderar 
kavitet och tunnelpreparat.

Kontraindikationer
Denna produkt innehåller nickel och får 
inte användas på patienter med känd 
allergi mot detta material.
Varningar 
och försiktighetsåtgärder
• För att förhindra aspiration 

av apparaten, isolera alltid 
preparationsområdet med en 
gummiisolering eller fäst en 7-tum 
(17,8 cm) lång tandtråd genom hålet 
på enheten.

• Får inte återanvändas, risk 
för korskontaminering.

Opis proizvoda
InterGuard je preventivna pomoć 
za operativnu stomatologiju. Koristi 
se za zaštitu susjednih zuba od 
oštećenja iatrogene pripreme. 
Napravljen od nehrđajućeg čelika s 
uvojkom na svakom kraju, InterGuard 
se dobro uklapa u velike i male 
interproksimalne prostore. InterGuard 
je dostupan u dvije visine:
• 4.0mm za kratke anatomske krune.
• 5.5mm za visoke anatomske krune.
Za sve opisane proizvode pažljivo 
pročitajte i razumite sve upute i 
podatke o sigurnosti prije korištenja.
Indikacije za uporabu / 
namjena
• InterGuard je preventivna pomoć za 

operativnu stomatologiju
• Koristi se za zaštitu susjednih 

zuba od oštećenja iatrogene 
pripreme. To uključuje pripremu 
šupljina i tunela.

kontraindikacije
Ovaj proizvod sadrži nikal i ne smije 
se koristiti kod pacijenata s poznatim 
alergijama na ovaj materijal.
Upozorenja i mjere opreza
• Kako biste spriječili aspiraciju 

uređaja, uvijek izolirajte područje za 
pripremu gumenom pregradom ili 
pričvrstite zubnu konac dužine 7 inča 
kroz otvor na uređaju.

• Nemojte ponovno koristiti kako biste 
izbjegli unakrsnu kontaminaciju.

Postupne upute

Description du produit
InterGuard est une aide préventive utilisée 
pour la dentisterie opératoire. Il est utilisé 
pour protéger les dents adjacentes des 
dommages causés par les préparations 
iatrogènes. Fabriqué en acier inoxydable 
avec une boucle à chaque extrémité, 
InterGuard s'adapte parfaitement aux 
espaces interproximaux grands et 
petits. InterGuard est disponible en 
deux hauteurs :
• 4,0 mm pour les couronnes 

anatomiques courtes.
• 5,5 mm pour les couronnes 

anatomiques hautes.
Pour tous les produits décrits, lisez 
attentivement et comprenez toutes les 
instructions et les informations de la FDS 
avant utilisation.
Indications d'utilisation/
Utilisation prévue
• InterGuard est une aide préventive 

utilisée pour la dentisterie opératoire.
• Il est utilisé pour protéger les dents 

adjacentes des dommages causés par les 
préparations iatrogènes. Cela inclut les 
préparations de cavités et de tunnels.

Contre-indications
Ce produit contient du nickel et ne doit pas 
être utilisé chez les patients présentant 
une allergie connue à ce produit.
Avertissements et précautions
• Pour éviter toute aspiration de l'appareil, 

isolez toujours la zone de préparation 
avec une digue en caoutchouc ou 
fixez une longueur de fil dentaire de 
7 pouces (18 cm environ) par le trou 
de l'appareil.

• Ne pas réutiliser pour éviter la 
contamination croisée.

Instructions par étapes

Produktbeskrivelse
InterGuard er en forebyggende hjælp 
til operativ tandpleje. Det bruges til 
at beskytte tilstødende tænder mod 
iatrogen skade ved forberedelse. 
InterGuard er udført i rustfrit stål med 
en krølle i hver ende, og passer godt 
i både store og små interproksimale 
rum. InterGuard fås i to højder:
• 4,0 mm til korte anatomiske kroner.
• 5,5 mm til høje anatomiske kroner.
For alle de beskrevne produkter skal 
du læse og forstå alle instruktioner 
og SDS-oplysninger omhyggeligt 
før brug.
Indikationer for brug/
tilsigtet formål
• InterGuard er en forebyggende hjælp 

til operativ tandpleje
• Det bruges til at beskytte tilstødende 

tænder mod iatrogen skade ved 
forberedelse. Dette omfatter 
forberedelse af hulrum og tunnel.

Kontraindikationer
Dette produkt indeholder nikkel og bør 
ikke anvendes til patienter med kendt 
allergi over for dette materiale.
Advarsler og forholdsregler
• For at undgå aspiration af 

enheden skal du altid isolere 
forberedelsesområdet med en 
kofferdam eller fastgøre en tandtråd, 
der er 7 tommer lang, gennem hullet 
på enheden.

• For at undgå krydskontaminering må 
produktet ikke genbruges.

Trinvise instruktioner
Forberedelse

Popis produktu
InterGuard je preventivní pomůcka 
pro operativní stomatologii. Používá 
se k ochraně sousedních zubů před 
poškozením iatrogenní preparací. 
InterGuard je vyroben z nerezové 
oceli se spirálou na každém konci a 
vejde se pohodlně do velkých i malých 
mezizubních prostorů. InterGuard je k 
dispozici ve dvou výškách:
• 4,0 mm pro nízké 

anatomické korunky.
• 5,5 mm pro vysoké 

anatomické korunky.
Před použitím všech popsaných 
produktů si pečlivě přečtěte všechny 
pokyny a bezpečnostní listy a 
porozumějte jim.
Indikace použití / 
zamýšlený účel
• InterGuard je preventivní pomůcka 

pro operativní stomatologii
• Používá se k ochraně sousedních zubů 

před poškozením iatrogenní preparací 
. To zahrnuje preparace kavit a 
tunelové preparace.

Kontraindikace
Tento přípravek obsahuje nikl a by 
neměl být používán u pacientů se 
známou alergií na tento materiál.
Varování a 
bezpečnostní opatření
Abyste zabránili vdechnutí přípravku, 
vždy izolujte oblast preparace 
kofferdamem nebo upevněte zubní 
nit v délce 7 palců (177mm) skrz otvor 
na přípravku.
Nepoužívejte opakovaně, abyste 

Productomschrijving
InterGuard is een preventief hulpmiddel 
voor operatieve tandheelkunde. Het 
wordt gebruikt om aangrenzende tanden 
te beschermen tegen beschadiging 
door iatrogene preparaten. Gemaakt 
van roestvrij staal met een krul aan 
elk uiteinde, past InterGuard goed in 
zowel grote als kleine interproximale 
ruimtes. InterGuard is verkrijgbaar in 
twee hoogtes:
• 4,0 mm voor korte anatomische kronen.
• 5,5 mm voor hoge anatomische kronen.
Lees aandachtig alle instructies en 
het veiligheidsinformatieblad van de 
beschreven producten vóór gebruik.
Indicaties voor gebruik/
beoogde doel
• InterGuard is een 

preventief hulpmiddel voor 
operatieve tandheelkunde.

• Het wordt gebruikt om aangrenzende 
tanden te beschermen tegen 
beschadiging door iatrogene 
preparaten. Dit omvat caviteits- 
en tunnelpreparaten.

Contra-indicaties
Dit product bevat nikkel en mag niet 
worden gebruikt bij patiënten met een 
bekende allergie voor dit materiaal.
Waarschuwingen 
en voorzorgsmaatregelen
• Om aspiratie van het apparaat te 

voorkomen, isoleert u altijd het 
voorbereidingsgebied met een 
rubberen dam of bevestigt u een 18 
cm lange tandzijde door het gat in 
het apparaat.

• Niet hergebruiken om kruisbesmetting 

Tuotekuvaus
InterGuard on vaurioita ehkäisevä 
apuväline operatiiviseen 
hammashoitoon. Sitä käytetään 
suojaamaan vierekkäisiä hampaita 
hoidosta johtuvilta vaurioilta. InterGuard 
on valmistettu ruostumattomasta 
teräksestä ja sen molemmat päät 
on kierretty rullalle. InterGuard 
sopii hyvin sekä pieniin että suuriin 
hammasväleihin. InterGuardia on 
saatavana kahdessa korkeudessa:
• 4,0 mm matalille 

anatomisille kruunuille.
• 5,5 mm korkeille 

anatomisille kruunuille.
Lue kaikki ohjeet sekä 
käyttöturvallisuustiedote huolellisesti 
ja sisäistä ne ennen kyseisten 
tuotteiden käyttöä.
Käyttöaiheet/-tarkoitus
• InterGuard on vaurioita ehkäisevä 

apuväline hammashoitoon
• Sitä käytetään suojaamaan vierekkäisiä 

hampaita hoidosta johtuvilta vaurioilta. 
Tähän sisältyvät ontelo- ja tunneli-
preparoinnit.

Vasta-aiheet
Tämä tuote sisältää nikkeliä, eikä sitä 
tule käyttää potilaille, joilla on tunnettua 
allergiaa tälle aineelle.
Varoitukset ja varotoimet
• Ehkäistäksesi esineen nielaisun, eristä 

hoitoalue kumitulpalla tai kiinnitä 
laitteen reikään noin 18 cm:n (7 
tuuman) pätkä hammaslankaa.

• Älä käytä uudelleen 
ristikontaminaation välttämiseksi.

Vaiheittaiset ohjeet

Toote kirjeldus
InterGuard on operatiivse hambaravi 
käigus kasutatav ennetav abivahend. 
Seda kasutatakse lähedalasuvate 
hammaste kaitsmiseks preparatsiooni 
käigus tekkida võiva iatrogeense 
kahju eest. InterGuard on valmistatud 
roostevabast terasest ja see on 
kummastki otsast rullis ning paigutub 
tihedalt suurtesse ja väikestesse 
interproksimaalsetesse vahedesse. 
InterGuard on saadaval kahes 
järgmises kõrguses:
• 4,0 mm lühikeste anatoomiliste 

kroonide jaoks.
• 5,5 mm kõrgete anatoomiliste 

kroonide jaoks.
Lugege kõigi kirjeldatud toodete puhul 
enne kasutamist hoolikalt juhiseid 
ja ohutuskaardil olevat teavet ning 
veenduge, et saaksite kõigest aru.
Kasutusnäidustus/sihtotstarve
• InterGuard on operatiivse hambaravi 

käigus kasutatav ennetav abivahend
• Seda kasutatakse lähedalasuvate 

hammaste kaitsmiseks preparatsiooni 
käigus tekkida võiva iatrogeense 
kahju eest. See hõlmab kaviteedi ja 
tunneli preparatsiooni.

Vastunäidustused
See toode sisaldab niklit, mistõttu 
ei tohi seda kasutada teadaoleva 
nikliallergiaga patsientidel.
Hoiatused ja ettevaatusabinõud
• Seadme aspiratsiooni vältimiseks 

isoleerige ettevalmistatav piirkond 
alati kofferdamiga või kinnitage 7 tolli 
pikkune hambaniidijupp seadmel 
oleva ava külge.

• Ristsaastumise vältimiseks hoiduge 

Descrizione del prodotto
InterGuard è un ausilio preventivo per 
l'odontoiatria conservativa. È usato per 
proteggere i denti adiacenti da danni 
iatrogeni dovuti alla preparazione 
con le frese. Realizzato in acciaio 
inossidabile con le estremità curve, 
InterGuard si adatta perfettamente 
agli spazi interprossimali sia grandi 
che piccoli. InterGuard è disponibile 
in due altezze:
• 4,0mm per corone anatomiche corte.
• 5,5 mm per corone anatomiche alte.
Per tutti i prodotti descritti, leggere 
attentamente e comprendere tutte le 
istruzioni e le informazioni sulla SDS 
prima dell'uso.
Indicazioni per l'uso/
Scopo previsto
• InterGuard è un ausilio preventivo per 

l'odontoiatria conservativa.
• È usato per proteggere i denti 

adiacenti da danni iatrogeni dovuti alla 
preparazione con frese. Ciò include le 
preparazioni di cavità e tunnel.

Controindicazioni
Questo prodotto contiene nichel e 
non deve essere usato su pazienti con 
allergia nota a questo materiale.
Avvertenze e precauzioni
• Per prevenire l'aspirazione del 

dispositivo, isolare sempre l'area di 
preparazione con una diga di gomma 
o fissare il filo interdentale (18 cm) 
attraverso il foro sul dispositivo.

• Non riutilizzare per evitare la 
contaminazione crociata.

Procedure di utilizzo
Preparazione

Produktbeskrivelse
InterGuard er et forebyggende 
hjelpemiddel til operativ 
tannbehandling. Det brukes til å 
beskytte tilstøtende tenner mot 
iatrogen preparatskade. Laget av 
rustfritt stål med krøll i hver ende, 
passer InterGuard godt i både store 
og små interproksimale mellomrom. 
InterGuard er tilgjengelig i to høyder:
• 4,0 mm for korte anatomiske kroner.
• 5,5 mm for lange anatomiske kroner.
For alle produkter som er beskrevet 
heri, les nøye og forstå all instruksjon 
og SDS-informasjon før bruk.
Indikasjoner for bruk / 
tiltenkt formål
• InterGuard er et 

forebyggende hjelpemiddel til 
operativ tannbehandling

• Det brukes til å beskytte tilstøtende 
tenner mot iatrogen preparatskade. 
Dette inkluderer hulroms- 
og tunnelforberedelser.

Kontraindikasjoner
Dette produktet inneholder nikkel og 
bør ikke brukes på pasienter med kjent 
allergi mot dette materialet.
Advarsler og forholdsregler
• For å forhindre aspirasjon 

av enheten, isoler alltid 
prepareringsområdet med en 
gummidam eller fest en 7 tommers 
tanntråd gjennom hullet på enheten.

• Ikke bruk igjen for å 
unngå krysskontaminering.

Trinnvise instruksjoner

Termékleírás
Az InterGuard operatív fogászathoz való 
megelőző segédeszköz. A szomszédos 
fogak megóvására szolgál az iatrogén 
előkészítés okozta károsodás ellen. 
Az InterGuard rozsdamentes acélból 
készült, mindkét végén meg van 
görbítve, így nagy és kis interproximális 
terekbe is jól illeszkedik. Az InterGuard 
két magasságban kapható:
• 4,0 mm rövid anatómiai koronákhoz.
• 5,5 mm magas anatómiai koronákhoz.
Minden leírt termék használata 
előtt gondosan olvassa el és értse 
meg az utasításokat és a biztonsági 
adatlap információit.
Javallatok/Szándékolt cél
• Az InterGuard operatív fogászathoz 

való megelőző segédeszköz
• A szomszédos fogak megóvására 

szolgál az iatrogén előkészítés okozta 
károsodás ellen. Ez magában foglalja 
az üreg és az alagút előkészítését is.

Ellenjavallatok
A termék nikkelt tartalmaz, és nem 
alkalmazható olyan betegeknél, akikről 
tudott, hogy allergiásak erre az anyagra.
Figyelmeztetések 
és óvintézkedések
• Az eszköz beszívásának 

megakadályozása érdekében mindig 
különítse el az előkészítés területét 
egy gumigáttal vagy rögzítsen egy 
18 cm hosszúságú fogselymet az 
eszközön lévő furatba.

• A keresztszennyeződés elkerülése 
érdekében ne használja fel újra.

Lépésenkénti utasítások

Descripción del producto
InterGuard es una ayuda preventiva 
para la odontología operatoria. Se 
utiliza para proteger los dientes 
adyacentes del daño de la preparación 
iatrogénica. Hecho de acero inoxidable 
con una curvatura en cada extremo, 
InterGuard se ajusta cómodamente 
en espacios interproximales grandes y 
pequeños. InterGuard está disponible 
en dos alturas:
• 4.0 mm para coronas 

anatómicas cortas.
• 5.5 mm para coronas anatómicas altas.
Para todos los productos descritos, lea 
atentamente y comprenda todas las 
instrucciones y la información de la SDS 
antes de usar el producto.
Indicaciones de uso/Fin previsto
• InterGuard es una ayuda preventiva 

para odontología operatoria.
• Se utiliza para proteger los dientes 

adyacentes del daño de la preparación 
iatrogénica. Esto incluye cavidades y 
preparaciones de túneles.

Contraindicaciones
Este producto contiene níquel y no 
debe utilizarse en pacientes con alergia 
conocida a este material/
Advertencias y precauciones
• Para evitar la aspiración del dispositivo, 

siempre aísle el área de preparación 
con un dique de goma o fije un hilo 
dental de 7 pulgadas a través del 
orificio del dispositivo.

• No reutilizar para evitar la 
contaminación cruzada.

Instrucciones paso a paso
Preparación
1) Fije un trozo de hilo dental a través 

Περιγραφή προϊόντος
Το InterGuard είναι προϊόν προληπτικής 
χρήσης για οδοντιατρική χειρουργική. 
Χρησιμοποιείται για την προστασία των 
γειτονικών δοντιών από ιατρογενείς βλάβες 
κατά την παρασκευή αποκαταστάσεων. Είναι 
κατασκευασμένο από ανοξείδωτο ατσάλι 
με καμπύλη σε κάθε άκρο, με αποτέλεσμα 
το InterGuard να εφαρμόζει εξίσου καλά 
σε μεγάλους και σε μικρούς χώρους. Το 
InterGuard διατίθεται σε δύο ύψη:
• 4,0 mm για στεφάνες μικρού 

ανατομικού ύψους.
• 5,5 mm για στεφάνες μεγάλου 

ανατομικού ύψους.
Για όλα τα προϊόντα που περιγράφονται, 
πρέπει να διαβάσετε προσεκτικά και 
να κατανοήσετε όλες τις οδηγίες και τις 
πληροφορίες στα δελτία δεδομένων 
ασφάλειας (SDS) πριν από τη χρήση.
Ενδείξεις χρήσης/
Σκοπούμενη χρήση
• Το InterGuard είναι προϊόν προληπτικής 

χρήσης για οδοντιατρική χειρουργική.
• Χρησιμοποιείται για την προστασία των 

γειτονικών δοντιών από ιατρογενείς βλάβες 
κατά την παρασκευή αποκαταστάσεων. 
Ενδείκνυται για παρασκευές 
αποκαταστάσεων σε κοιλότητες 
και σήραγγες.

Αντενδείξεις
Αυτό το προϊόν περιέχει νικέλιο και δεν 
πρέπει να χρησιμοποιείται σε ασθενείς με 
γνωστή αλλεργία σε αυτό το υλικό.
Προειδοποιήσεις και προφυλάξεις
• Για να αποφύγετε την αναρρόφηση του 

προϊόντος, θα πρέπει να απομονώνετε 
πάντα την περιοχή της παρασκευής 
με ελαστικό απομονωτήρα ή να δένετε 
οδοντικό νήμα μήκους 7 ιντσών μέσω της 
οπής της συσκευής.

• Να μην επαναχρησιμοποιείται, για την 
αποφυγή της διασταυρούμενης μόλυνσης.

Produkta apraksts
InterGuard ir preventīvs atbalsts 
operatīvajai zobārstniecībai. To lieto, 
lai aizsargātu blakus esošos zobus 
no iatrogēno preparātu bojājumiem. 
InterGuard ir izgatavots no nerūsējošā 
tērauda ar čokuriņu katrā galā, un tas 
ir piemērots gan lielām, gan mazām 
interproksimālām telpām. InterGuard 
ir pieejams divos augstumos:
• 4,0 mm īsiem anatomiskiem kroņiem.
• 5.5mm augstiem 

anatomiskiem vainagiem.
Visiem aprakstītajiem produktiem 
pirms lietošanas rūpīgi izlasiet 
un izprotiet visas instrukcijas un 
SDS informāciju.
Lietošanas indikācijas / nolūks
• InterGuard ir preventīvs atbalsts 

operatīvajai zobārstniecībai
• To lieto, lai aizsargātu blakus esošos 

zobus no iatrogēno preparātu 
bojājumiem. Tas ietver dobuma un 
tuneļa preparātus.

Kontrindikācijas
Šis produkts satur niķeli un to nedrīkst 
lietot pacienti ar zināmu alerģiju pret 
šo materiālu.
Brīdinājumi un 
piesardzības pasākumi
• Lai novērstu ierīces aspirāciju, 

vienmēr izolējiet sagatavošanas zonu 
ar gumijas aizsprostu vai piestipriniet 
7 collu garu zobu diegu caur 
ierīces caurumu.

• Nelietojiet atkārtoti, lai izvairītos no 
savstarpējas inficēšanās.

Pakāpeniski norādījumi

For more information go to 
www.p65Warnings.ca.gov

Stepwise Instructions
Preparation
1) Fasten a piece of dental floss through 

the hole on the side of InterGuard 
that hangs no less than 7-inches 
outside of mouth.

2) Adjust the space between the curls 
with your fingers to allow InterGuard 
to fit firmly between the teeth.

Use
1) Place InterGuard with curls toward 

the tooth to be prepared (Fig. 1). The 
curls keep the InterGuard clear of the 
transition angles, allowing full access 
to the area to be prepared.

2) With tight proximal contacts, use 
wedges to simplify placement or 
separate with a retaining ring.

NOTE: At the end of the preparation, 
InterGuard will loosen. If necessary, 
stabilize with a finger or InterGuard 
may be stabilized during the entire 
procedure with a retaining ring (in this 
case turn the curls away from the tooth 
being prepared).
Storage and Disposal
Dispose of waste according to local rules, 
guidelines, and regulations.
Miscellaneous Information
For product SDS, reordering, 
and/or complete description of 
Ultradent’s product line, please visit 
our website www.ultradent.com or 
call 1-800-552-5512 (toll free) or 
801-572-4200 (outside of U.S.).
Report any serious incident to the 
manufacturer and the competent authority.

1) Prenda um fio dental através do 
buraco no lado do InterGuard que 
fique pelo menos 7 polegadas 
fora da boca.

2) Ajuste o espaço entre as ondulações 
com os dedos para permitir que o 
InterGuard se encaixe firmemente 
entre os dentes.

Uso
1) Coloque o InterGuard com as 

ondulações voltadas para o dente a 
ser preparado (Fig. 1). As ondulações 
mantêm o InterGuard livre dos 
ângulos de transição, permitindo o 
acesso total à área a ser preparada.

2) Com contatos proximais apertados, 
use cunhas para simplificar a 
colocação ou separar com um anel 
de retenção.

NOTA: No final da preparação, o 
InterGuard se soltará. Se necessário, 
estabilize com um dedo ou o InterGuard 
pode ser estabilizado durante todo o 
procedimento com um anel de retenção 
(neste caso, volte as ondulações para 
longe do dente a ser preparado).
Armazenamento e Descarte
Descarte os resíduos de acordo com as 
regras, diretrizes e regulamentos locais.
Informações diversas
Para obter informações sobre FDS, 
repetir a encomenda e/ou descrição 
completa da linha de produtos 
da Ultradent, visite nosso site 
www.ultradent.com ou telefone para 
1-800-552-5512 (chamada grátis) ou
801-572-4200 (fora dos E.U.A.).
Relate qualquer incidente grave ao 
fabricante e à autoridade competente.

1) Затегнете парче от зъбната 
нишка през отвора на страната на 
InterGuard, който виси не по-малко от 
7 инча извън устата.

2) Регулирайте пространството между 
къдриците с пръсти, за да позволите 
на InterGuard да се впише плътно 
между зъбите.

употреба
1) Поставете InterGuard с къдрици 

към зъба, за да бъде подготвен 
(фиг. 1). Къдриците поддържат 
InterGuard далеч от преходните ъгли, 
позволявайки пълен достъп до зоната, 
която трябва да бъде подготвена.

2) С плътни проксимални контакти 
използвайте клинове за опростяване 
на поставянето или отделяне със 
задържащ пръстен.

ЗАБЕЛЕЖКА: В края на подготовката, 
InterGuard ще се разхлаби. Ако 
е необходимо, стабилизирайте с 
пръст или InterGuard може да се 
стабилизира по време на цялата 
процедура със задържащ пръстен (в 
този случай завъртете къдриците от 
подготвения зъб).
Съхранение и изхвърляне
Изхвърляйте отпадъците в съответствие 
с местните правила, указания 
и разпоредби.
Разни информация
За продукт SDS, пренареждане и / 
или пълно описание на продуктовата 
линия на Ultradent, моля, посетете 
нашия уебсайт www.ultradent.comили се 
обадете на 1-800-552-5512 (безплатно) 
или 801-572-4200 (извън САЩ).
Докладвайте за всеки сериозен 
инцидент на производителя и на 
компетентния орган.

1) Ein Stück Zahnseide durch das Loch an 
der Seite des InterGuard befestigen, 
der mindestens 18 cm außerhalb des 
Mundes hängt.

2) Den Abstand zwischen den Locken 
mit Ihren Fingern anpassen, damit 
InterGuard fest zwischen die 
Zähne passt.

Gebrauch
1) InterGuard mit den Locken in 

Richtung des zu präparierenden 
Zahns einsetzen (Abb. 1). Die Locken 
halten den InterGuard von den 
Übergangswinkeln frei und ermöglichen 
den problemlosen Zugang zum Bereich, 
der vorzubereiten ist.

2) Bei engen proximalen Kontakten 
Keile verwenden, um die Platzierung 
zu vereinfachen, oder mit einem 
Sicherungsring trennen.

HINWEIS: Am Ende der Vorbereitung wird 
sich InterGuard lockern. Nötigenfalls mit 
einem Finger stabilisieren oder InterGuard 
kann während des gesamten Eingriffs 
mit einem Sicherungsring stabilisiert 
werden (in diesem Fall die Locken vom zu 
präparierenden Zahn wegdrehen).
Lagerung und Entsorgung
Den Abfall gemäß den örtlichen 
Vorschriften, Richtlinien und 
Bestimmungen entsorgen.
Sonstige Angaben
Das Sicherheitsdatenblatt für das 
Produkt, und/oder die vollständige 
Beschreibung der Ultradent-Produktpalette 
finden Sie auf unserer Website unter 
www.ultradent.com oder können Sie 
telefonisch unter 1-800-552-5512 
(gebührenfrei) oder 801-572-4200 
(außerhalb der USA) anfordern.
Melden Sie alle schwerwiegenden Vorfälle 
dem Hersteller und der zuständigen Behörde.

Stegvisa instruktioner
Förberedelse
1) Fäst en bit tandtråd genom hålet 

på sidan av InterGuard som ska 
hänga minst 7 tum (17,8 cm) 
utanför munnen.

2) Justera med fingrarna mellanrummet 
mellan krullarna så att InterGuard 
passar fast mellan tänderna.

Användning
1) Placera InterGuard med krullar mot 

den tand som ska prepareras (bild 1). 
Krullarna håller InterGuard borta från 
övergångsvinklarna, så att full tillgång 
till området som ska prepareras.

2) Med snäva proximala kontakter, 
använd kilar för att förenkla placering 
eller separera med en hållarring.

NOTERA: När preparationen är slutförd 
kommer InterGuard att lossna. Om 
nödvändigt, stabilisera med ett 
finger; alternativt kan InterGuard 
hållas stabil under hela proceduren 
med en fasthållningsringar (i så fall 
vrides krökarna bort från den tand 
som förbereds).
Förvaring och Avfallshantering
Kassera avfall enligt lokala regler, 
riktlinjer och föreskrifter.
Diverse Information
För produkt-SDS, ombeställning 
och/eller fullständig beskrivning av 
Ultradents produktlinje, besök vår 
hemsida www.ultradent.com eller ring 
1-800-552-5512 (gratis i USA) eller 
801-572-4200 (utanför USA).
Rapportera eventuella allvarliga 
händelser till tillverkaren och den 
behöriga myndigheten.

Priprema
1) Pričvrstite komad zubnog konca kroz 

rupu na strani InterGuarda koja visi 
najmanje 7 inča izvan usta.

2) Prstima prilagodite razmak između 
uvojki kako biste InterGuardu mogli 
čvrsto stati između zuba.

Koristiti
1) Postavite InterGuard s kovrčama 

prema zubu koji želite pripremiti 
(Slika 1). Kovrče InterGuard 
drže podalje od kutova prijelaza, 
omogućujući potpun pristup 
području koje treba pripremiti.

2) Uz uske proksimalne kontakte, 
koristite klinove za pojednostavljenje 
postavljanja ili odvajanje s 
prstenastim držačem.

NAPOMENA: Na kraju pripreme, 
InterGuard će popustiti. Ako je 
potrebno, stabilizirajte se prstom 
ili se InterGuard može stabilizirati 
tijekom cijelog postupka s prstenastim 
prstenom (u ovom slučaju okrenite 
uvojke od pripremljenog zuba).
Skladištenje i zbrinjavanje
Odložite otpad u skladu s lokalnim 
propisima, smjernicama i propisima.
Ostale informacije
Za SDS proizvoda, promjenu 
redoslijeda i / ili potpuni opis linije 
proizvoda Ultradent, posjetite našu 
web stranicu www.ultradent.com or 
call 1-800-552-5512 (besplatni telefon) 
ili 801-572-4200 (izvan SAD-a).
Prijaviti svaki ozbiljan incident 
proizvođaču i nadležnom tijelu.

Préparation
1) Fixez un morceau de fil dentaire dans 

l’orifice situé sur le côté de l'InterGuard 
qui sortira d’au moins de 7 pouces (18 
cm environ) à l'extérieur de la bouche.

2) Ajustez l’espace entre les boucles avec 
vos doigts pour permettre à InterGuard 
de s’ajuster fermement entre les dents.

Utilisation
1) Placez InterGuard avec les boucles vers 

la dent à préparer (Fig. 1). Les boucles 
maintiennent l'InterGuard à l'écart des 
angles de transition, permettant ainsi un 
accès complet à la zone à préparer.

2) Avec des contacts proximaux serrés, 
utilisez des coins interdentaires 
pour simplifier la mise en place 
ou séparez avec un anneau pour 
matrice sectionnelle.

REMARQUE : À la fin de la préparation, 
InterGuard se desserrera. Si nécessaire, 
stabilisez avec un doigt ou InterGuard peut 
être stabilisé pendant toute la procédure 
avec un anneau pour matrice sectionnelle 
(dans ce cas, éloignez les boucles de la dent 
en cours de préparation).
Stockage et élimination
Éliminer les déchets conformément aux 
règles, directives et réglementations locales.
Informations diverses
Pour connaître la FDS du produit, la 
commande et/ou la description complète 
de la gamme de produits Ultradent, visitez 
notre site Web www.ultradent.com ou 
appelez le 1-800-552-5512 (sans frais) ou le 
801-572-4200 (hors des États-Unis).
Signalez tout incident grave au fabricant et 
à l'autorité compétente.

1) Fastgør et stykke tandtråd gennem 
hullet på siden af InterGuard, der 
hænger ikke mindre end 7 tommer 
udenfor munden.

2) Juster mellemrummet mellem 
krøllerne med fingrene, så InterGuard 
kan sidde stramt mellem tænderne.

Brug
1) Placer InterGuard med krøllerne 

mod den tand, der skal forberedes 
(figur 1). Krøllerne holder InterGuard 
fri for overgangsvinklerne, hvilket 
giver fuld adgang til det område, der 
skal forberedes.

2) Med tætte proksimale kontakter 
skal du bruge kiler til at forenkle 
placering eller adskille med 
en fastholdelsesring.

BEMÆRK: I slutningen af forberedelsen 
vil InterGuard løsne. Hvis det er 
nødvendigt, skal der stabiliseres med en 
finger, eller InterGuard kan stabiliseres 
under hele proceduren med en 
fastholdelsesring (drej i så fald krøllerne 
væk fra den tand, der forberedes).
Opbevaring og bortskaffelse
Affald skal bortskaffes i henhold til lokale 
regler, retningslinjer og forskrifter.
Diverse oplysninger
For produkt-SDS, ombestilling og/
eller fuldstændig beskrivelse af 
Ultradents produktlinje, besøg vores 
websted www.ultradent.com eller 
ring 1-800-552-5512 (gratis) eller 
801-572-4200 (uden for USA).
Rapporter enhver alvorlig hændelse 
til producenten og den kompetente 
myndighed.

zabránili křížové kontaminaci.
Postupné pokyny
Příprava
1) Upevněte kus dentální nitě skrz otvor 

na boku InterGuardu, aby visel ne 
méně než 7 palců z úst.

2) Prsty upravte prostor mezi spirálami 
tak, aby se InterGuard pevně usadil 
mezi zuby.

Použití
1) Umístěte InterGuard spirálami 

směrem k preparovanému zubu (Obr. 
1). Spirály zabraňují přechodovým 
úhlům, a dovolují plný přístup do 
preparované oblasti.

2) U těsných proximálních kontaktů 
použijte klínky, abyste zjednodušili 
umístění nebo je oddělte pomocí 
fixační spony.

POZNÁMKA: Na konci preparace se 
InterGuard uvolní. Pokud je to nutné, 
stabilizujte prstem nebo InterGuard 
během může být stabilizován během 
celé procedury fixační sponou (v tomto 
případě otočte spirály směrem od 
preparovaného zubu).
Skladování a likvidace
Odpad zlikvidujte v souladu s místními 
pravidly, směrnicemi a předpisy.
Doplňující informace
Pro bezpečnostní list produktu, 
doobjednání a/nebo úplný popis 
produktové řady Ultradent navštivte 
naše webové stránky www.ultradent.com 
nebo volejte 1-800-552-5512 (bezplatně) 
nebo 801-572-4200 (mimo USA).
Oznamte výrobci a příslušnému orgánu 
každý závažný incident.

te voorkomen.
Stapsgewijze instructies
Voorbereiding
1) Bevestig een stuk tandzijde door het 

gat aan de zijkant van InterGuard dat 
minimaal 18 cm uit de mond hangt.

2) Pas de ruimte tussen de krullen met 
uw vingers aan zodat InterGuard stevig 
tussen de tanden past.

Gebruik
1) Plaats de InterGuard met krullen 

in de richting van de voor te 
bereiden tand (fig. 1). De krullen 
houden de InterGuard vrij van de 
overgangshoeken, zodat volledige 
toegang tot het gebied mogelijk is.

2) Gebruik bij nauwe proximale 
contacten wiggen om plaatsing te 
vereenvoudigen of te scheiden met 
een borgring.

OPMERKING: Aan het einde van de 
voorbereiding zal InterGuard losser 
worden. Stabiliseer indien nodig met een 
vinger of InterGuard kan gedurende de 
hele procedure worden gestabiliseerd met 
een borgring (draai in dit geval de krullen 
weg van de tand die wordt voorbereid).
Opslag en verwijdering
Voer afval af volgens de lokale regels, 
richtlijnen en voorschriften.
Overige informatie
Voor product-SDS, herschikking en/of 
volledige beschrijving van de productlijn 
van Ultradent, bezoek onze website 
www.ultradent.com of bel 1-800-552-5512 
(gratis) of 801-572-4200 (buiten de VS).
Meld elk ernstig incident aan de fabrikant 
en aan de bevoegde autoriteit.

Valmistelutoimenpiteet
1) Kiinnitä pätkä hammaslankaa 

InterGuardin sivussa olevan reiän läpi 
siten, että se roikkuu ainakin 18 cm:ä 
(7 tuumaa) suun ulkopuolella.

2) Säädä kiekuroiden välistä tilaa 
sormillasi, jotta InterGuard asettuu 
jämäkästi hampaiden väliin.

Käyttö
1) Aseta InterGuardin kiekurat 

preparoitavaa hammasta kohti (kuva 
1). Kiekurat pitävät InterGuardin poissa 
siirtymiskulmista, mikä mahdollistaa 
täyden pääsyn preparoitavalle alueelle.

2) Tiiviissä proksimaalisissa 
kontakteissa, käytä kiiloja sijoittelun 
yksinkertaistamiseksi tai erota 
hampaat kiinnitysrenkaalla.

HUOMAUTUS: InterGuard löystyy 
preparoinnin loppupuolella. 
Vakauta tarvittaessa sormella tai 
InterGuard voidaan vakauttaa koko 
hoidon ajan kiinnitysrenkaalla (tässä 
tapauksessa käännä kiekurat pois päin 
preparoitavasta hampaasta).
Säilytys ja hävitys
Hävitä jätteet paikallisten sääntöjen, 
ohjeiden ja määräysten mukaisesti.
Lisätiedot
Tehdäksesi uudelleentilauksen, 
nähdäksesi Ultradentin yksityiskohtaisen 
tuotevalikoimakuvauksen ja/tai tuotteen 
KTT:n, vieraile verkkosivuillamme 
www.ultradent.com tai soita numeroon 
+1-800-552-5512 (maksuton 
Yhdysvalloissa) tai +1-801-572-4200 
(Yhdysvaltojen ulkopuolelta).
Ilmoita kaikista vakavista vaaratilanteista 
valmistajalle ja toimivaltaiselle viranomaiselle.

korduvast kasutamisest.
Sammsammulised juhised
Ettevalmistamine
1) Kinnitage hambaniidijupp InterGuardi 

küljel oleva ava külge, nii et niit jääks 
suust vähemalt 7 tolli ulatuses välja.

2) Reguleerige sõrmede abil rullis otste 
vahelist ruumi, et InterGuard paigutuks 
kindlalt hammaste vahele.

Kasutamine
1) Paigaldage InterGuard nii, et rullis 

otsad jääksid ettevalmistatava hamba 
poole (joon. 1). Tänu rullis otstele 
pole InterGuardil üleminekunurki 
ja see tagab täieliku juurdepääsu 
ettevalmistatavale piirkonnale.

2) Kasutage tiheda proksimaalse kontakti 
korral paigaldamist lihtsustavaid kiile 
või eraldage kinnitusrõnga abil.

MÄRKUS. Ettevalmistamise lõppedes 
InterGuard lõdveneb. Vajaduse korral 
stabiliseerige seda sõrme abil. InterGuardi 
saab stabiliseerida ka kogu protseduuri 
vältel kinnitusrõngaga (sel juhul 
pöörake rullis otsad ettevalmistatavast 
hambast eemale).
Ladustamine ja kõrvaldamine
Jäätmete kõrvaldamine kohalike eeskirjade, 
juhiste ja regulatsioonide kohaselt.
Mitmesugune teave
Toote ohutuskaardi hankimiseks, 
toote uuesti tellimiseks ja/või 
Ultradenti tootesarja täieliku kirjelduse 
nägemiseks külastage meie veebisaiti 
www.ultradent.com või helistage 
telefoninumbril 1 800 552 5512 (tasuta) või
801 572 4200 (väljaspool USA-d).
Teavitage tõsistest juhtumitest tootjat ja 
pädevat asutust.

1) Fissare un pezzo di filo interdentale 
attraverso il foro sul lato 
dell’InterGuard che pende non meno 
di 18 cm fuori dalla bocca.

2) Regolare lo spazio tra le parti curve con 
le dita per consentire all’InterGuard di 
fissarsi meglio tra i denti.

Uso
1) Posizionare l’InterGuard con le parti 

curve girate verso il dente che deve 
essere preparato (Fig. 1). Le parti curve 
tengono l'InterGuard lontano dagli 
angoli di transizione, consentendo il 
pieno accesso all'area da preparare.

2) Con i contatti prossimali stretti, 
utilizzare i cunei per semplificare il 
posizionamento o separare con un 
anello di ritenzione.

NOTA: Alla fine della preparazione, 
l’InterGuard si smollerà. Se necessario, 
stabilizzare con un dito. L'InterGuard 
può essere stabilizzato durante l'intera 
procedura con un anello di ritenzione (in 
questo caso girare le parti curve dall’altro 
lato del dente in preparazione).
Conservazione e smaltimento
Smaltire i rifiuti secondo le regole, le linee 
guida e i regolamenti locali.
Informazioni varie
Per SDS prodotto, riordino e/o 
descrizione completa della linea di 
prodotti Ultradent, visitare il nostro sito 
Web www.ultradent.com o chiamare 
il numero 1-800-552-5512 (numero 
verde) o 801-572-4200 (al di fuori 
degli Stati Uniti).
Segnalare qualsiasi incidente grave al 
fabbricante e all'autorità competente.

Forberedelse
1) Fest et stykke tanntråd gjennom 

hullet på siden av InterGuard som 
henger ikke mindre enn 7 tommer 
utenfor munnen.

2) Juster mellomrommet mellom 
krøllene med fingrene slik 
at InterGuard passer godt 
mellom tennene.

Bruk
1) Plasser InterGuard med krøller mot 

tannen som skal klargjøres (figur 1). 
Krøllene holder InterGuard klar over 
overgangsvinklene, og gir full tilgang 
til området som skal klargjøres.

2) Med tette proksimale kontakter, bruk 
kiler for å forenkle plassering eller 
skill med en festring.

MERK: På slutten av klargjøringen vil 
InterGuard løsne. Hvis nødvendig, 
stabiliser med en finger, eller 
InterGuard kan stabiliseres under hele 
prosedyren med en festering (i dette 
tilfellet snur du krøllene bort fra tannen 
som klargjøres).
Oppbevaring og kassering
Kast avfall i henhold til lokale regler, 
retningslinjer og forskrifter.
Diverse informasjon
For produkt-SDS, ombestilling og/
eller fullstendig beskrivelse av 
Ultradents produktlinje, besøk vår 
hjemmeside www.ultradent.com eller 
ring 1-800-552-5512 (gratis) eller 
801-572-4200 (utenfor USA).
Rapporter enhver alvorlig hendelse 
til produsenten og den kompetente 
myndigheten.

Előkészítés
1) Rögzítsen az InterGuard oldalán lévő 

furathoz fogselymet, amely legalább 
18 cm-nyire kilóg a szájon kívülre.

2) Állítsa be az ujjaival a görbületek 
közötti távolságot, hogy az InterGuard 
jól illeszkedjen a fogak közé.

Felhasználás
1) Helyezze az InterGuard-ot a 

görbületekkel az előkészítendő fog 
felé (1. ábra). A görbületek távol 
tartják az InterGuardot az átmeneti 
szögektől, teljes hozzáférést téve 
lehetővé az előkészítendő területhez.

2) Szoros proximális érintkezés esetén 
használjon ékeket az elhelyezés 
egyszerűsítésére vagy válassza el 
egy rögzítőgyűrűvel.

MEGJEGYZÉS: Az előkészítés végén 
az InterGuard kilazul. Szükség 
esetén stabilizálja az ujjával; vagy az 
InterGuardot a teljes eljárás során 
rögzítőgyűrűvel lehet stabilizálni (ebben 
az esetben fordítsa el a görbületeket az 
előkészítendő fogaktól).
Tárolás és ártalmatlanítás
A hulladékot a helyi szabályok, irányelvek 
és előírások szerint kell ártalmatlanítani.
Vegyes információk
Ha a termék adatlapjára, újrarendelésre 
és/vagy az Ultradent termékskálájának 
teljes leírására van szüksége, kérjük, 
látogasson el weboldalunkra: 
www.ultradent.com vagy hívja az 
1-800-552-5512 (ingyenes), illetve 
(az Egyesült Államokon kívülről) a 
801-572-4200 telefonszámot.
Jelentsen minden súlyos esetet a 
gyártónak és az illetékes hatóságnak.

del orificio en el lado de InterGuard 
que cuelga, no menos de 7 pulgadas 
fuera de la boca.

2) Ajuste el espacio entre las curvaturas 
con los dedos para permitir que 
InterGuard se ajuste firmemente 
entre los dientes.

Uso
1) Coloque InterGuard con las curvaturas 

hacia el diente que debe prepararse 
(Fig. 1). Las curvaturas mantienen al 
InterGuard alejado de los ángulos 
de transición, lo que permite un 
acceso completo al área que se 
debe preparar.

2) Con los contactos proximales 
apretados, use cuñas para simplificar 
la colocación o sepárelos con un anillo 
de retención.

NOTA: Al final de la preparación, 
InterGuard se aflojará. Si es necesario, 
estabilice con un dedo, o InterGuard 
puede estabilizarse durante todo el 
procedimiento con un anillo de retención 
(en este caso, separe las curvaturas del 
diente que está siendo preparado).
Almacenamiento y eliminación
Deseche los residuos de acuerdo con las 
normas, directrices y regulaciones locales.
Información variada
Para obtener la hoja de datos del 
producto, realizar pedidos y/o para ver 
la descripción completa de la línea de 
productos de Ultradent, visite nuestro 
sitio web www.ultradent.com o llame 
al 1-800-552-5512 (línea gratuita) o al 
801-572-4200 (fuera de los EE.UU.).
Reporte cualquier incidente grave al 
fabricante y a la autoridad competente.

Οδηγίες βήμα-βήμα
Προετοιμασία
1) Στερεώστε ένα κομμάτι οδοντικού νήματος 

μέσα από την οπή στην πλευρά του 
InterGuard που εξέχει όχι λιγότερο από 7 
ίντσες έξω από το στόμα.

2) Ρυθμίστε το κενό ανάμεσα στις περιτυλίξεις 
με τα δάχτυλά σας ώστε το InterGuard να 
εφαρμόσει σταθερά ανάμεσα στα δόντια.

Χρήση
1) Τοποθετήστε το InterGuard με τις 

περιτυλίξεις στραμμένες προς το δόντι που 
προορίζεται για Παρασκευή (Εικ. 1). Οι 
περιτυλίξεις κρατούν το InterGuard μακριά 
από τις γωνίες μετάβασης, επιτρέποντας 
την πλήρη πρόσβαση στην περιοχή 
της παρασκευής.

2) Διατηρώντας σφιχτά κοντινά σημεία 
επαφής, χρησιμοποιήστε σφήνες για 
ευκολότερη τοποθέτηση ή διαχωρήστε με 
δακτύλιο συγκράτησης.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Στο τέλος της παρασκευής, 
το InterGuard θα χαλαρώσει. Εάν είναι 
απαραίτητο, σταθεροποιήστε το με το δάχτυλό 
σας. Εναλλακτικά, το InterGuard μπορεί 
να σταθεροποιηθεί καθ 'όλη τη διαδικασία 
με έναν δακτύλιο συγκράτησης (σε αυτή 
την περίπτωση γυρίστε τις περιτυλίξεις 
μακριά από το δόντι που πρόκειται 
να παρασκευαστεί).
Αποθήκευση και Απόρριψη
Απορρίψτε τα απόβλητα σύμφωνα με τους 
κανόνες, τις οδηγίες και τους κανονισμούς που 
ισχύουν σε τοπικό επίπεδο.
Διάφορες πληροφορίες
Για τα δελτία δεδομένων ασφάλειας (SDS) των 
προϊόντων, για νέες παραγγελίες ή/και για μια 
πλήρη περιγραφή της γραμμής προϊόντων 
Ultradent, επισκεφτείτε τον ιστότοπό μας στη 
διεύθυνση www.ultradent.com ή καλέστε μας 
στο 1-800-552-5512 (γραμμή χωρίς χρεώση) ή 
στο 801-572-4200 (εκτός των ΗΠΑ).
Αναφέρετε οποιοδήποτε σοβαρό περιστατικό 
στον κατασκευαστή και στην αρμόδια αρχή.

Sagatavošana
1) Piestipriniet zobu diega gabalu caur 

caurumu, kas atrodas InterGuard 
sānos, kas atrodas ne mazāk kā 7 
collu ārpus mutes.

2) Ar pirkstiem noregulējiet atstarpi 
starp cirtām, lai ļautu InterGuard cieši 
piestiprināties zobiem.

Izmantot
1) Novietojiet InterGuard ar cirtām 

pret sagatavojamo zobu (1. att.). 
Cirtas saglabā InterGuard no pārejas 
leņķiem, ļaujot pilnībā piekļūt 
sagatavojai zonai.

2) Ar ciešiem proksimāliem kontaktiem 
izmantojiet ķīļus, lai vienkāršotu 
novietošanu vai atdalītu to ar 
fiksējošo gredzenu.

PIEZĪME: Preparāta beigās InterGuard 
atraisīsies. Visā procedūras laikā, ja 
nepieciešams, stabilizējiet ar pirkstu 
vai InterGuard fiksējošo gredzenu (šajā 
gadījumā pagrieziet cirtas prom no 
sagatavotā zoba).
Uzglabāšana un apglabāšana
Atkritumus iznīciniet atbilstoši 
vietējiem noteikumiem, vadlīnijām 
un noteikumiem.
Dažāda informācija
Lai iegūtu produkta SDS, pārkārtotu 
un / vai pilnīgu Ultradent produktu 
līnijas aprakstu, lūdzu, apmeklējiet 
mūsu tīmekļa vietni www.ultradent.com 
vai zvaniet pa tālruni 1-800-552-5512 
(bezmaksas) vai 801-572-4200 
(ārpus ASV).
Ziņojiet par jebkuru nopietnu incidentu 
ražotājam un kompetentajai iestādei.
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제품 설명
InterGuard는 치과 수술용 예방 
보조장치입니다. 이 제품은 의원성 
프렙(preparation) 손상으로부터 
인접한 치아를 보호하기 위해 
사용됩니다. InterGuard는 
양쪽 끝이 곱슬모양(컬)으로 된 
스테인리스강으로 만들어져 있으며, 
크고 작은 인접면 사이의 공간에 꼭 
맞습니다. InterGuard는 다음의 두 
가지 높이로 되어 있습니다 —
• 짧은 해부학적 크라운의 경우 

4.0mm.
• 키가 큰 해부학적 크라운의 

경우 5.5mm.
설명된 모든 제품에 대해, 사용 전에 
모든 지침과 물질안전보건자료(SDS)
정보를 주의 깊게 읽고 이해하십시오.
사용 방법 / 용도
• InterGuard는 치과 수술용 

예방 보조장치입니다.
• 이 제품은 의원성 프렙

(preparation) 손상으로부터 
인접한 치아를 보호하기 위해 
사용됩니다. 여기에는 공동 및 터널 
프렙이 포함됩니다.

금기사항
이 제품에는 니켈이 들어 있으므로, 
이 물질에 대해 알려진 알레르기가 
있는 환자에게 사용해서는 안 됩니다.
경고 및 사전 주의사항
• 장치의 흡입을 방지하려면, 

항상 고무 댐으로 프렙 영역을 
분리하거나, 장치의 구멍을 통해 7
인치 길이의 치실을 묶어둡니다.

• 교차 오염을 피하기 위해 
재사용하지 마십시오.

단계별 지침

준비
1) InterGuard 측면의 구멍을 통해, 

입가에 최소한 7 인치가 늘어지는 
치실을 묶어둡니다.

2) InterGuard가 치아 사이에 단단히 
고정되도록 손가락으로 곱슬모양(
컬) 사이의 공간을 조정합니다.

사용
1) 컬이 준비할 치아쪽을 향하도록 

InterGuard를 넣습니다 (그림 1). 
컬은 InterGuard에 트랜지션 각
(transition angle)이 생기지 않게 
하여, 준비할 영역에 대한 완전한 
액세스를 가능하게 합니다.

2) 인접면 접촉이 단단한 상태에서, 
쐐기를 사용하여 배치를 
단순화하거나 고정 링(retaining 
ring)으로 분리하십시오.

주: 준비가 끝나면, InterGuard
가 느슨해집니다. 필요할 경우, 
손가락으로 고정시키거나, 전체 과정 
중에 고정링(retaining ring)으로써 
InterGuard가 안정화 될 수 있습니다 
(이 경우, 컬이 준비 중인 치아에 
들어가지 못하게 합니다).
보관 및 처분
현지 규칙, 지침 및 규정에 따라 
폐기물을 처분하십시오.
기타 정보
제품 SDS, 재주문, 또는 Ultradent 
제품 라인에 대한 전체 설명은 당사 
웹사이트 www.ultradent.com을 
방문하거나 1-800-552-5512 (무료 
전화) 또는 801-572-4200 (미국 외)
으로 전화하십시오.
심각한 사고 발생 시 제조자와 
관할기관에 신고하십시오.

製品の説明
InterGuardは手術歯科の予防的
補助具です。医原性の準備のダメー
ジから隣接する歯を保護するため
に使用されます。InterGuardはス
テンレススチール製で両端にカー
ルがあり、大小の隣接スペースにぴ
ったりフィットします。InterGuardに
は2つの高さがあります。
• 短い歯冠向けの4.0mm。
• 長い歯冠向けの5.5mm。
記載されているあらゆる製品に
ついて、ご使用前に指示とSDS
情報をすべてよく読み、理解して
ください。
適応/適用
• InterGuardは歯科修復用の予

防器具です
• 医原性の準備のダメージから隣

接する歯を保護するために使用
されます。この中には窩洞とトン
ネル形成が含まれます。
禁忌
この製品にはニッケルが含まれて
いるため、ニッケルに対する既知の
アレルギーがある患者さんには使
用しないでください。
警告および注意事項
• この器具の誤嚥を防ぐため、必ず

ゴム製のダムで準備している部分
を隔離するか、器具の穴に約18セ
ンチの長さのデンタルフロスを固
定してください。

• 交差汚染防止のため、再利用しな
いでください。 
各段階の手順
準備
1)  InterGuardの側面の穴を通して

口の外側に約18センチ以上ぶら
下がっているデンタルフロスの一
片を固定します。  

2) InterGuardが歯の間にしっかりと
収まるように、指でカール間のス
ペースを調整します。
使用
1) 準備する歯に向かってカールし

たInterGuardを配置します（図1
）。カールによってInterGuardは
移行の角度に近づかないため、
準備する部分に完全にアクセ
スできます。

2) 隣接面の接触がきつい場合は、
配置を簡単にするためにウェッ
ジを使用するか、固定リングで
分離します。

注意：準備の終了時にInterGuard
はゆるくなります。必要に応じて、
指で安定させるか、手順の間ずっと
InterGuardを固定リングで安定させ
ます（この場合、準備中の歯からカー
ルを外します）。
保管と廃棄
各地の規則、ガイドライン、およ
び規制に従って廃棄物を処理し
てください。
その他の情報
製品のSDS、再注文やUltradent
製品ラインの詳細な説明に
ついては、弊社ウェブサイト 
(www.ultradent.com) をご覧にな
るか、 1-800-552-5512 （ダイヤルフ
リー）または801-572-4200
（米国外）までお電話ください。
重大な問題が発生した場合は、
製造元および所管官庁に報告し
てください。 

รายละเอียดผลิตภัณฑ์
InterGuard เปน็อุปกรณ์ชว่ยป้องกัน
ส�ำหรบัทันตกรรมหตัถกำร ใชป้กป้องฟนัท่ี
อยูติ่ดกันไมใ่หเ้กิดควำมเสยีหำยจำกกำรเต
รยีมกำรรกัษำฟนัท่ีเสยีหำยจำกปัจจยั 
iatrogenic ท�ำจำกสแตนเลสสตีลท่ีมกีำร
มว้นงอท่ีปลำยแต่ละด้ำน InterGuard 
เหมำะกับท้ังซอกฟนัขนำดใหญ่และขนำด
เลก็ InterGuard มคีวำมสงูสองขนำด:
• 4.0 มม. ส�ำหรบัครอบฟนักำยวภิำคสัน้
• 5.5 มม. ส�ำหรบัครอบฟนักำยวภิำคสงู
ส�ำหรบัผลติภัณฑ์ท้ังหมดท่ีอธบิำยไว ้ให้
อ่ำนและท�ำควำมเขำ้ใจค�ำแนะน�ำและขอ้มูล 
SDS ท้ังหมดก่อนใชง้ำน
ตัวบง่ชีส้�าหรบัการใช ้/ 
วตัถปุระสงค์ท่ีก�าหนดไว้
• InterGuard เปน็อุปกรณ์ชว่ยป้องกัน
ส�ำหรบัทันตกรรมหตัถกำร

• ใชป้กป้องฟนัท่ีอยูติ่ดกันไมใ่หเ้กิดควำม
เสยีหำยจำกกำรเตรยีมกำรรกัษำฟนัท่ีเสยี
หำยจำกปัจจยั iatrogenic ซึ่งรวมถึง
กำรเตรยีมโพรงและอุโมงค์
ขอ้ห้าม
ผลติภัณฑ์นีม้สีว่นผสมของนิกเกิลและไม่
ควรใชกั้บผู้ปว่ยท่ีแพว้สัดนุี้
ค�าเตือนและขอ้ควรระวงั
• เพื่อป้องกันกำรส�ำลกัอุปกรณ ์ใหแ้ยก
บรเิวณเตรยีมด้วยเขื่อนยำงหรอืยดึไหม
ขดัฟนัควำมยำว 7 นิว้ ผ่ำนรูบนอุปกรณ์

• อยำ่น�ำมำใชซ้�้ำ เพื่อหลกีเลีย่งกำร
ปนเปื้ อนขำ้ม
ค�าแนะน�าเก่ียวกับขัน้ตอน
การจัดเตรยีม

1) ตรงึไหมขดัฟนัผ่ำนรูท่ีด้ำนขำ้งของ 
InterGuard โดยท้ิงชำยหอ้ยไวภ้ำยนอก
ปำกไมต่�่ำกวำ่ 7 นิว้

2) ปรบัชอ่งวำ่งระหวำ่งลอนด้วยนิว้ของคณุ
เพื่อให ้InterGuard ตรงึอยูใ่นระหวำ่งฟนั
อยำ่งแนน่หนำ

การใช้
1) วำง InterGuard โดยใหส้ว่นมว้นชีไ้ปทำง
ฟนัเพื่อเตรยีมพรอ้ม (รูปท่ี 1) สว่นมว้นจะ
ชว่ยให ้InterGuard ไมเ่กะกะบรเิวณท่ีมุม
เปลีย่น ท�ำใหส้ำมำรถเขำ้ถึงพื้นท่ีได้อยำ่ง
สมบูรณ์เพื่อเตรยีมพรอ้ม

2) ด้วยสมัผัสประชดิท่ีจ�ำกัด ใหใ้ชเ้วดจเ์พื่อ
ท�ำใหก้ำรจดัวำงหรอืแยกออกจำกกันด้วย
แหวนยดึง่ำยขึ้น

บนัทึก: ในตอนท้ำยของกำรจดัเตรยีม 
InterGuard จะคลำยตัว หำกจ�ำเปน็ ใหจ้บั
ใหเ้สถียรด้วยนิว้ หรอือำจท�ำให ้InterGuard 
เสถียรในระหวำ่งขัน้ตอนท้ังหมดโดยใชแ้หวน
ยดึ (ในกรณีนีใ้หห้มุนสว่นมว้นออกจำก
ฟนัท่ีเตรยีมไว)้
การจัดเก็บและการก�าจัด
ก�ำจดัของเสยีตำมกฎระเบยีบ แนวทำงและ
ขอ้บงัคับของท้องถ่ิน
ขอ้มูลเบด็เตล็ด
กรุณำเยีย่มชมเวบ็ไซต์ของเรำ) 
www.ultradent.com หรอืโทร 
1-800-552-5512 (โทรฟร)ี หรอื 
801-572-4200 (นอกสหรฐัอเมรกิำ) เพื่อด ู
SDS ผลติภัณฑ์ กำรสัง่สนิค้ำเพิม่ และ / หรอื
ค�ำอธบิำยท่ีสมบูรณ์ของผลติภัณฑ์ในเครอื
ของ Ultradent
รำยงำนเหตกุำรณ์รำ้ยแรงใด ๆ ต่อผู้ผลติ
และหนว่ยงำนท่ีเชีย่วชำญ

اربط قطعة من خيط تنظيف الأسنان ) 1

من خلال الثقب الموجود على جانب 

InterGuard والمثبت على مسافة لا تقل 
عن 7 بوصات خارج الفم.

اضبط المسافة بين الحليقات بأصابعك ) 2

للسماح بتثبيت InterGuard بإحكام 

بين الأسنان.

الاستخدام
قم بتثبيت InterGuard باستخدام ) 1

الحليقات في اتجاه السن لإعدادها 

 InterGuard (الشكل 1). تجعل الحليقات
خاليًا من زوايا الانتقال، مما يسمح 

بالإعداد لإمكانية الوصول الكامل إلى 

المنطقة المقصودة.

باستخدام وصلات التماس المشدودة، ) 2

استخدم أسافين لتسهيل عملية التثبيت 

أو العزل باستخدام حلقة احتجاز.
ملحوظة: في نهاية الإعداد، سيتم فكّ 

InterGuard. إذا لزم الأمر، فقم بتثبيت 
الجهاز باستخدام أحد الأصابع أو قد يتم 

تثبيت InterGuard أثناء الإجراء بأكمله 

بحلقة احتجاز (في هذه الحالة، قم بإبعاد 

الحليقات عن السن قيد الإعداد).

التخزين والتخلص
تخلص من النفايات وفقًا للقواعد 

والإرشادات واللوائح المحلية.

معلومات متنوعة
للحصول على صحيفة بيانات السلامة 

الخاصة بالمنتج وإعادة ترتيب و/ أو وصف 

كامل لخط إنتاج Ultradent، يرجى زيارة 

 www.ultradent.com موقعنا على الإنترنت

أو الاتصال بالرقم 1-800-552-5512 
(الرقم المجاني) أو 4200-572-801 (خارج 

الولايات المتحدة).

إبلاغ الشركة المصنّعة والسلطة المختصة 

بأي حادث خطير.

وصف المنتج
InterGuard هي أداة مساعدة وقائية لطب 

الأسنان الجراحي. وهي تسُتخدم لحماية 

الأسنان المتجاورة من أضرار الإعداد علاجي 

المنشأ. ونظراً لأنها مصنوعة من الفولاذ 

المقاوم للصدأ بحليقة في كل طرف، فإن 

InterGuard ملائمة على نحو مريح في كلٍ 
من الحيز التلاصقي الكبير والصغير. وتتوفر 

InterGuard بارتفاعين، هما:
4.0 مم للتيجان التشريحية القصيرة.• 
5.5 مم للتيجان التشريحية الطويلة.• 

بالنسبة لجميع المنتجات المذكورة، يرُجى 

قراءة وفهم جميع التعليمات والمعلومات 
الواردة في بطاقات بيانات السلامة بعناية 

قبل الاستخدام.

دواعي الاستخدام/ 
الأغراض المنشودة

InterGuard هي أداة مساعدة وقائية لطب • 
الأسنان الجراحي.

وهي تسُتخدم لحماية الأسنان المتجاورة من • 

أضرار الإعداد علاجي المنشأ. ويشمل ذلك 

عمليات إعداد الجوف والأنبوب.

موانع الاستخدام
يحتوي هذا المنتج على النيكل ويجب عدم 

استخدامه مع المرضى الذين يعانون من 

الحساسية المعروفة لهذه المادة.

التحذيرات والاحتياطات
لمنع شفط الجهاز، قم دائمًا بعزل منطقة • 

الإعداد بحاجز مطاطي أو ربط خيط 

تنظيف الأسنان بطول 7 بوصات من 

خلال ثقب الجهاز.

تجنب إعادة الاستخدام لتجنب • 

التلوث الخلطي.

تعليمات تدريجية
الإعداد
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产品描述
InterGuard 是牙科手术的预
防性辅助手段。它用于保护邻
近牙齿免受医源性制剂的损
伤。InterGuard 由不锈钢制
成，每端有卷边，适合大大小
小的邻间空间。InterGuard 有
两种高度：
• 4.0 毫米矮解剖冠。
• 5.5 毫米高解剖冠。
对于所描述的产品，使用前请
仔细阅读并理解所有说明和 
SDS 信息。
适用症/预期目的
• InterGuard 是牙科手术的预

防性辅助手段。
• 它用于保护邻近牙齿免受医

源性制剂的损伤。这包括腔和
隧道预备。
禁忌症
本产品含有镍，不应对已知对
该材料过敏的患者使用。
警告和注意事项
• 为了防止吸入设备，请始终

用橡皮障隔离准备区域或将 
7 英寸长的牙线固定在设备
上的孔中。

• 切勿反复使用，以防交
叉感染。
分步说明
准备
1) 将一只牙线栓在 InterGuard 

侧面的孔中，使其悬垂在口外
不小于 7 英寸。

2) 用手指调整卷边之间的空
间，使 InterGuard 牢固地贴
合在牙齿之间。
使用
1) 放置 InterGuard，使其卷边

面朝要准备的牙齿（图 1）。卷
边使 InterGuard 不受过渡角
度的影响，可以完全进入要准
备的区域。

2) 通过紧密的近端接触，使用
楔子来简化放置或使用固
定环分开。

注：在准备结束时，InterGuard 
将松动。必要时，用手指扶稳或 
InterGuard 可以在整个过程
中使用固定环保持稳定（在这
种情况下，使卷边离开正在准
备的牙齿）。
储存和处置
根据当地规则、准则和法规处
置废弃物。
其他信息
有关 Ultradent 产品系列的
产品 SDS、再订购和/或完
整描述，请访问我们的网站 
www.ultradent.com 或致电 
1-800-552-5512（免费电话）或 
801-572-4200（美国境外）。
向制造商和主管部门报告任何
严重事故。

InterGuard™

InterGuard™

Manufactured by:
Ultradent Products, Inc.
505 West Ultradent Drive (10200 South)
South Jordan, Utah 84095 USA

Made in USA

Ultradent Products GmbH
Am Westhover Berg 30
51149 Cologne Germany
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EN - For professional use only / DE - Nur zur Anwendung durch den Zahnarzt / FR - Pour usage professionnel seulement / NL - Alleen voor 
professioneel gebruik / IT - Solo per uso professionale / ES - Solo para uso profesional / PT - Apenas para utilização profissional / SV - Endast 
för professionell användning / DA - Kun til professionel brug / FI - Vain ammattikäyttöön / EL - Για επαγγελματική χρήση μόνο / CS - Pouze pro 
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profesionalno uporabo / NO - Kun for profesjonell bruk / PL - Wyrób wyłącznie do użytku profesjonalnego. / RU - Только для профессионального 
использования / TR - Sadece profesyonel kullanım için / AR - للاستخدام من قِبل متخصصين فقط / TH - ส�ำหรบักำรใชง้ำนระดับมอือำชพีเท่ำนัน้ / KO - 
전문가 전용 / ZH - 仅供专业人士使用 / JA - 専門家のみが使用できます
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/ AR - المستورد / TH - ผู้น�ำเขำ้ / KO - 수입자 / ZH - 进口商 / JA - 輸入業者

MD
EN - Medical Device / DE - Medizinprodukt / FR - Dispositif médical / NL - Medisch instrument / IT - Dispositivo medico / ES - Dispositivo medico 
/ PT - Dispositivo médico / SV - Medicinska naprava / DA - Medicinsk anordning / FI - Lääketieteellinen laite / EL - Ιατροτεχνολογικό προϊόν / 
CS - Lékařské zařízen / BG - Медицинско изделие / HR - Medicinski uređaj / ET - Meditsiiniseade / HU - Orvostechnikai eszköz / LV - Medicīniskā 
ierīce / LT - Medicinos prietaisas / MT - Apparat mediku / RO - Dispozitiv medical / SK - Lekársky prístroj / SL - Medicinska naprava / NO - Medisinsk 
enhet / PL - Wyrób medyczny / RU - Медицинское Изделие / TR - Tıbbi Cihaz / AR - جهاز طبي / TH - อุปกรณ์ทำงกำรแพทย์์ / KO - 의료 기기 / ZH - 医
疗器械 / JA - 医療機器

Produkto aprašymas
„InterGuard“ yra chirurginės 
odontologijos prevencinė priemonė. Ji 
naudojama siekiant apsaugoti gretimus 
dantis nuo jatrogeninio preparato 
sukeliamo pažeidimo. „InterGuard“ 
pagamintas iš nerūdijančio plieno 
su bangelėmis kiekviename gale. 
„InterGuard“ yra dviejų aukščių:
• 4,0 mm trumpiems 

anatominiams vainikėliams.
• 5,5 mm aukštiems 

anatominiams vainikėliams.
Prieš naudodami atidžiai perskaitykite 
ir supraskite visų aprašytų produktų 
instrukcijas ir SDL informaciją.
Naudojimo indikacijos / 
paskirtis
• „InterGuard“ yra chirurginės 

odontologijos prevencinė priemonė.
• Ji naudojama siekiant apsaugoti 

gretimus dantis nuo jatrogeninio 
preparato sukeliamo pažeidimo. Tai 
apima ertmių ir tunelių paruošimą.

Kontraindikacijos
Šio produkto sudėtyje yra nikelio, todėl 
jo negalima naudoti pacientams, kurie 
alergiški šiai medžiagai.
Įspėjimai ir 
atsargumo priemonės
• Siekiant išvengti prietaiso įkvėpimo, 

visada izoliuokite paruošimo 
zoną gumine užtvarėle arba per 
prietaiso angą perkiškite 7 colių ilgio 
dantų siūlą.

• Siekiant išvengtumėte kryžminio 
užteršimo, pakartotinai naudoti negalima.

Instrukcijos etapais

Описание продукта
InterGuard – это Защитная матрица для 
реставрационной стоматологии. Оно 
Используется для защиты соседних зубов 
от ятрогенного повреждения. InterGuard 
изготовлены из нержавеющей стали и 
имеет загнутые концы с обеих сторон. 
Он Матрица плотно располагается как в 
больших, так и в маленьких межзубных 
пространствах. InterGuard доступен в 
двух размерах:
• 4,0мм – для коротких 

анатомических коронок.
• 5,5мм – для высоких 

анатомических коронок.
Перед использованием внимательно 
прочитайте и уясните инструкции для всех 
перечисленных продуктов, а также всю 
информацию в паспорте безопасности.
Показания к использованию / 
Назначение
• InterGuard – это Защитная матрица для 

реставрационной стоматологии. .
• Оно используется для защиты 

соседних зубов от ятрогенного 
повреждения. Это включает кариес и 
препарирование каналов.

Противопоказания
Этот продукт содержит никель и не 
должен использоваться у пациентов с 
известной аллергией на этот материал.
Меры предосторожности 
и предупреждения
• При изоляции из полости рта всегда 

используйте коффердам или зубную 
нить длиной 17-18 см , привязанную 
к загнутому концу, чтобы пациент не 
проглотил устройство.

• Не используйте повторно во избежание 
перекрестного заражения.

Пошаговые инструкции
Подготовка

Deskrizzjoni tal-prodott
InterGuard hija għajnuna preventiva 
għad-dentistrija operattiva. Jintuża 
biex jipproteġi s-snien maġenb il-
ħsara minn preparazzjoni jatroġenika. 
Magħmul minn azzar li ma jissaddadx 
bi curl f'kull tarf, InterGuard joqgħod 
sew fi spazji interproximali kbar u 
żgħar. InterGuard huwa disponibbli 
f'żewġ livelli:
• 4.0mm għall-kuruni anatomiċi qosra.
• 5.5mm għal kuruni anatomiċi twal.
Għall-prodotti kollha deskritti, aqra 
sew u tifhem l-istruzzjonijiet kollha u 
l-informazzjoni SDS qabel l-użu.
Indikazzjonijiet għall-Użu / 
Għan Maħsub
• InterGuard hija għajnuna preventiva 

għad-dentistrija operattiva.
• Jintuża biex jipproteġi s-snien 

maġenb il-ħsara minn preparazzjoni 
jatroġenika. Dan jinkludi 
preparazzjonijiet ta’ kavità u mini.

Kontra-indikazzjonijiet
Dan il-prodott fih nikil u m'għandux 
jintuża fuq pazjenti b'allerġija 
magħrufa għal dan il-materjal.
Twissijiet u Prekawzjonijiet
• Biex tkun evitata l-aspirazzjoni 

tat-tagħmir, dejjem iżola l-erja 
tal-preparazzjoni bix-xamm tal-lastku 
jew aqfel tul ta’ 7-il pulzier ta' floss 
dentali minn ġot-toqba fuq l-apparat.

• Tużax mill-ġdid biex tevita 
kontaminazzjoni trasversali.

Pass Istruzzjonijiet
Preparazzjoni

Opis produktu
InterGuard to profilaktyczny wyrób 
pomocniczy stosowany w stomatologii 
operacyjnej. Służy do ochrony zębów 
sąsiednich przed jatrogennymi 
uszkodzeniami podczas opracowania. 
Wykonany ze stali nierdzewnej z zagięciem 
na każdym końcu, InterGuard doskonale 
przylega zarówno do dużych, jak i 
małych przestrzeni interproksymalnych. 
InterGuard jest dostępny w dwóch 
wersjach o różnej wysokości:
• 4,0 mm dla krótkich koron anatomicznych.
• 5,5 mm dla wysokich koron anatomicznych.
W przypadku wszystkich opisanych 
produktów przed użyciem należy uważnie 
przeczytać i zrozumieć wszystkie instrukcje 
i karty charakterystyki.
Wskazania do stosowania/
przeznaczenie
• InterGuard to profilaktyczny 

wyrób pomocniczy stosowany w 
stomatologii operacyjnej.

• Służy do ochrony zębów sąsiednich przed 
jatrogennymi uszkodzeniami podczas 
opracowania. Obejmuje to opracowanie 
ubytków i tuneli.

Przeciwwskazania
Ten produkt zawiera nikiel i nie powinien 
być stosowany u pacjentów z rozpoznaną 
alergią na ten materiał.
Ostrzeżenia i środki ostrożności
• Aby zapobiec aspiracji wyrobu, zawsze 

należy odizolować obszar opracowania 
za pomocą koferdamu lub przeprowadzić 
nić dentystyczną o długości 7 cali przez 
otwór w wyrobie.

• Nie używać ponownie, aby uniknąć 
przeniesienia zakażenia.

Szczegółowe instrukcje
Przygotowanie

Descrierea produsului
InterGuard este un ajutor preventiv 
pentru stomatologia operativă. Se 
utilizează pentru a proteja dinții 
adiacenți împotriva leziunilor iatrogenice 
care pot apărea la preparare. Fabricat 
din oțel inoxidabil, cu o buclă la fiecare 
capăt, InterGuard se potrivește în spații 
interproximale mari și mici. InterGuard 
este disponibil cu două înălțimi:
• 4,0 mm pentru coroane anatomice scurte.
• 5,5 mm pentru coroane anatomice înalte.
Pentru toate produsele descrise, citiți cu 
atenție și înțelegeți toate instrucțiunile și 
informațiile din fișa cu date de securitate 
înainte de utilizare.
Instrucțiuni de utilizare/
scop preconizat
• InterGuard este un ajutor preventiv 

pentru stomatologia operativă
• Se utilizează pentru a proteja 

dinții adiacenți împotriva leziunilor 
iatrogenice care pot apărea la 
preparare. Aceasta include pregătirile 
pentru cavități și canale.

Contraindicații
Acest produs conține nichel și nu trebuie 
utilizat la pacienții cu o alergie cunoscută 
la acest material.
Avertismente și precauții
• Pentru a preveni aspirarea 

dispozitivului, izolați întotdeauna 
zona de pregătire cu o digă dentară 
sau fixați o ață dentară de 7 inci prin 
orificiul dispozitivului.

• Nu reutilizați pentru a evita 
contaminarea încrucișată.

Instrucțiuni etapizate
Pregătire

Popis produktu
InterGuard je preventívna pomôcka pre 
operatívne zubné lekárstvo. Používa 
sa na ochranu susedných zubov pred 
poškodením iatrogénnou preparáciou. 
InterGuar je vyrobený z nehrdzavejúcej 
ocele so zahnutím- špirálou na 
každom konci a pohodlne vojde do 
veľkých a aj malých interproximálnych 
miest. InterGuard je k dispozícii v 
dvoch výškach:
• 4,0 mm pre nízke anatomické korunky.
• 5,5 mm pre vysoké anatomické korunky.
Pred použitím, si pre všetky opísané 
produkty, pozorne prečítajte a 
porozumejte všetkým pokynom a KBÚ 
(SDS) informáciám.
Indikácie pre použitie/
určený účel
• InterGuard je preventívna pomôcka 

pre operatívne zubné lekárstvo
• Používa sa na ochranu susedných 

zubov pred poškodením iatrogénnou 
preparáciou. To zahŕňa preparáciu 
kavít a tunelovú preparáciu.

Kontraindikácie
Tento produkt obsahuje nikel a nesmie 
sa používať u pacientov so známou 
alergiou na tento materiál.
Varovania a 
bezpečnostné opatrenia
• Aby ste zabránili vdýchnutiu produktu, 

vždy izolujte oblasť preparácie 
kofferdamom alebo cez otvor na 
produkte upevnite 18 cm dlhú 
dentálnu niť.

• Nepoužívajte opakovane, aby ste 
zabránili krížovej kontaminácii.

Postup, pokyny

Opis izdelka
InterGuard je preventivni pripomoček 
za operativno zobozdravstvo. 
Uporablja se za zaščito sosednjih zob 
pred poškodbami iatrogene priprave. 
InterGurad iz nerjavečega jekla z 
zavojem na vsakem koncu se tesno 
prilega tako v širše, kot v ožje med 
zobne prostore. InterGuard je na voljo 
v dveh višinah:
• 4,0mm za kratke anatomske krone.
• 5,5mm za visoke anatomske krone.
Za vse opisane izdelke pred uporabo 
natančno preberite vsa navodila in 
informacije SDS.
Indikacije za uporabo / 
namen uporabe
• InterGuard je preventivni 

pripomoček za 
operativno zobozdravstvo.

• Uporablja se za zaščito sosednjih 
zob pred poškodbami iatrogene 
priprave. To vključuje pripravo votlin 
in predorov.

Kontraindikacije
Izdelek vsebuje nikelj in se ga ne sme 
uporabljati na pacientih, pri katerih je 
znano, da so alergični na ta material.
Opozorila in 
previdnostni ukrepi
• Da bi preprečili aspiracijo naprave, 

vedno izolirajte prostor za pripravo 
z gumijastim pregibom ali pa z 
luknjo na napravi pritrdite 7-palčno 
zobno nitko.

• Ne uporabljajte ponovno, da 
preprečite navzkrižno kontaminacijo.

Ürün Açıklaması
InterGuard, cerrahi diş hekimliğinde 
kullanılabilen koruyucu bir aparattır. 
Komşu dişleri iyatrojenik preparasyon 
hasarından korumak için kullanılır. 
Paslanmaz çelikten yapılmış olan iki 
ucu kıvrık InterGuard, hem büyük hem 
de küçük interproksimal boşluklara 
sıkıca oturur. InterGuard'ın iki farklı 
boyutu vardır:
• Kısa anatomik kronlar için 4.0mm.
• Uzun anatomik kronlar için 5.5mm.
Açıklaması yapılan ürünleri kullanmadan 
önce bütün talimatları ve GBF'yi dikkatli 
bir şekilde okuyun ve anlayın.
Kullanım Endikasyonları/
Kullanım Amacı
• InterGuard, cerrahi diş hekimliğinde 

kullanılabilen koruyucu bir aparattır.
• Komşu dişleri iyatrojenik preparasyon 

hasarından korumak için kullanılır. 
Kavite ve tünel hazırlıkları bu 
kapsamda yer alır.

Kontrendikasyonlar
Bu ürün nikel içerir ve bu maddeye 
alerjisi olan hastalarda kullanılmamalıdır.
Uyarılar ve Önlemler
• Aparatın aspire edilmesini önlemek 

için, preparasyon alanını daima 
bir izolasyon lastiği ile izole edin 
veya cihazdaki delikten 178 mm 
(7 inç) uzunluğunda bir diş ipi 
geçirerek bağlayın.

• Çapraz kontaminasyonu önlemek için 
tekrar kullanmayın.

Adım Adım Talimatlar
Hazırlık
1) InterGuard'ın yan tarafındaki delikten 

bir parça diş ipi geçirerek bağlayın. 

Paruošimas
1) Pritvirtinkite dantų siūlą per skylę, 

esančią „InterGuard“ pusėje, 
kuri kabo ne mažiau kaip 7 colius 
už burnos.

2) Sureguliuokite erdvę tarp bangelių 
su pirštais, kad „InterGuard“ tvirtai 
įsitaisytų tarp dantų.

Naudojimas
1) Padėkite „InterGuard“ su bangelėmis 

link ruošiamo danties (1 pav.). 
Bangelės patraukia „InterGuard“ nuo 
perėjimo kampo, leidžiančio visiškai 
prieigą prie ruošiamo ploto.

2) Dėl glaudžių proksimalinius 
sąlyčių, naudokite pleištus, kad 
supaprastintumėte padėties 
nustatymą arba atskirkite 
prlaikymo žiedu.

PASTABA: Paruošimo pabaigoje 
„InterGuard“ atsipalaiduos. Jei reikia, 
stabilizuokite pirštu arba „InterGuard“ 
gali būti stabilizuotas per visą procedūrą 
su palaikymo žiedu (šiuo atveju pasukite 
bangeles nuo ruošiamo danties).
Saugojimas ir šalinimas
Atliekas išmeskite pagal vietines 
taisykles, gaires ir įstatus.
Įvairi informacija
Norėdami gauti produkto SDL, 
pakartotinai užsisakyti ir (arba) 
norėdami visos „Ultradent“ produktų 
linijos aprašo, apsilankykite svetainėje 
www.ultradent.com arba skambinkite 
1-800-552-5512 (nemokamai) arba 
801-572-4200 (už JAV ribų).
Apie kiekvieną rimtą incidentą būtina 
pranešti gamintojui ir kompetentingai 
institucijai.

1) Привяжите отрезок зубной нити к 
загнутому концу на боковой стороне 
InterGuard так, чтобы ее длина была не 
менее 17 см снаружи рта.

2) Отрегулируйте расстояние между 
загнутыми концами пальцами, чтобы 
InterGuard плотно прилегал к зубам.

Использование
1) Поместите InterGuard загнутыми 

концами в сторону препарируемого 
зуба. (рис. 1). За счет загнутых концов 
InterGuard оставляет углы перехода 
свободными для полного доступа к 
области препарирования.

2) Для упрощения установки 
матрицы между зубами с 
плотными проксимальными 
контактами используйте клинья или 
стопорные кольца.

ПРИМЕЧАНИЕ: По окончании 
подготовительных работ InterGuard 
ослабится. При необходимости 
стабилизируйте с помощью пальца. 
InterGuard также может быть 
стабилизирован на протяжении всей 
процедуры с помощью стопорного кольца 
(в данном случае следует повернуть 
загнутые концы в противопожную сторону 
от препарируемого зуба).
Хранение и утилизация
Утилизируйте отходы в соответствии с 
местными правилами, инструкциями 
и нормами.
Различная информация
Для получения паспорта безопасности 
продукта, повторного заказа и/или 
полного описания линейки продуктов 
Ultradent, пожалуйста, посетите наш веб-
сайт www.ultradent.com или позвоните по 
телефону 1-800-552-5512 (бесплатный) или 
801-572-4200 (за пределами США).
Сообщите о любых серьезных инцидентах 
производителю и компетентному органу.

1) Aqla 'biċċa floss dentali minn ġot-
toqba fuq in-naħa ta' l-InterGuard 
li tiddendel mhux inqas minn 7-il 
pulzieri barra mill-ħalq.

2) Aġġusta l-ispazju bejn il-curls 
b'subgħajk biex tippermetti lil 
InterGuard jitwaħħal sew 
bejn is-snien.

Uża
1) Poġġi InterGuard bi curls lejn 

is-snien li għandu jiġi ppreparat (Fig. 
1). Il-bokok iżommu lill-InterGuard 'l 
bogħod mill-angoli ta' transizzjoni, li 
jippermettu li jkun ippreparat aċċess 
sħiħ għaż-żona.

2) B'kuntatti prossimali stretti, uża 
kunjardi biex tissimplifika t-tqegħid 
jew issepara b'ċirku li jżomm.

NOTA: Fi tmiem il-preparazzjoni, 
InterGuard tinħall. Jekk meħtieġ, 
stabbilizza b'subgħajk jew InterGuard 
jista' jkun stabilizzat matul il-proċedura 
kollha b'ċirku li jżomm (f'dan il-każ 
dawwar il-bokok bogħod mis-snien li 
jkun qiegħed jiġi ppreparat).
Ħażna u Rimi
Armi l-iskart skont ir-regoli, il-linji gwida 
u r-regolamenti lokali.
Informazzjoni mixxellanja
Għal prodott SDS, ordni mill-ġdid, u 
/ jew deskrizzjoni sħiħa tal-linja ta’ 
prodotti ta' Ultradent, jekk jogħġbok żur 
il-websajt tagħna www.ultradent.com 
jew ċempel 1-800-552-5512 (bla 
ħlas) jew 801-572-4200 (barra 
mill-Istati Uniti).
Irrapporta kwalunkwe inċident serju lill-
manifattur u lill-awtorità kompetenti.

1) Przeprowadzić kawałek nici dentystycznej 
przez otwór z boku wyrobu InterGuard, 
który będzie wystawał z ust na odcinku 
nie krótszym niż 7 cali.

2) Palcami dostosować przestrzeń między 
zagięciami, aby umożliwić produktowi 
InterGuard ścisłe dopasowanie 
między zębami.

Użytkowanie
1) Umieść InterGuard z zagięciami w 

kierunku opracowywanego zęba (Rys. 
1). Zagięcia utrzymują InterGuard z dala 
od kątów przejścia, umożliwiając pełny 
dostęp do opracowywanego obszaru.

2) W przypadku ciasnych styków 
proksymalnych należy użyć klinów, aby 
uprościć umieszczenie lub oddzielić za 
pomocą pierścienia ustalającego.

UWAGA: Po zakończeniu opracowywania 
produkt InterGuard ulegnie poluzowaniu. 
W razie konieczności należy ustabilizować 
palcem lub InterGuard może być 
ustabilizowany podczas całej procedury za 
pomocą pierścienia ustalającego (w tym 
przypadku należy ustawić zagięcia z dala od 
opracowywanego zęba).
Przechowywanie i usuwanie
Odpady usuwać zgodnie z lokalnymi 
przepisami, wytycznymi i rozporządzeniami.
Inne informacje
W celu uzyskania karty charakterystyki 
produktu, ponownego zamówienia i/lub 
uzyskania pełnego opisu linii produktów 
firmy Ultradent należy odwiedzić stronę 
internetową www.ultradent.com lub 
zadzwonić pod numer
1-800-552-5512 (bezpłatny) lub 
801-572-4200 (poza USA).
Wszelkie poważne incydenty należy 
zgłosić producentowi i organowi 
odpowiedzialnemu.

1) Fixați o bucată de ață dentară prin 
orificiul dinspre InterGuard care atârnă 
până la minimum 7 inci în exteriorul 
cavității bucale.

2) Ajustați spațiul dintre bucle cu degetele 
pentru a permite InterGuard să se 
potrivească ferm între dinți.

Utilizare
1) Așezați InterGuard cu buclele spre 

dintele care trebuie pregătit (imaginea 
1). Buclele păstrează InterGuard la 
depărtare de unghiurile de tranziție, 
permițând accesul complet la zona 
de pregătit.

2) Cu contactele proximale apropiate, 
utilizați pene pentru a simplifica 
plasarea sau separați cu un inel 
de reținere.

NOTĂ: La sfârșitul pregătirii, InterGuard 
se va slăbi. Dacă este necesar, stabilizați 
cu degetul sau InterGuard poate fi 
stabilizat în timpul întregii proceduri cu 
un inel de reținere (în acest caz întoarceți 
buclele în partea opusă față de dintele 
care trebuie pregătit).
Depozitare și eliminare
Eliminați deșeurile în conformitate 
cu normele, orientările și 
reglementările locale.
Informații diverse
Pentru fișa cu date de securitate a 
produsului, repetarea comenzii și/
sau descrierea completă a liniei de 
produse Ultradent, vizitați site-ul 
nostru web www.ultradent.com sau 
apelați 1-800-552-5512 (gratuit) sau 
801-572-4200 (în afara S.U.A.).
Raportați orice incident grav 
producătorului și autorității competente.

Príprava
1) Kúsok dentálnej nite upevnite cez 

otvor na strane InterGuard, ktorá visí 
najmenej 18 cmz úst.

2) Prstami upravte priestor medzi 
zahnutiami- špirálami, aby ste 
InterGuard pevne umiestnili- usadili 
medzi zuby.

Použitie
1) Umiestnite InterGuard zo zahnutiami- 

špirálami smerom k preparovanému 
zubu (Obr. 1). Zahnutia-špirály 
udržiavajú InterGuard bez 
prechodových uhlov, čo umožňuje plný 
prístup do preparovanej oblasti.

2) Pri tesných proximálnych kontaktoch 
použite klínky na zjednodušenie 
umiestnenia alebo oddeľte pomocou 
fixačnej spony.

POZNÁMKA: Na konci preparácie sa 
InterGuard uvoľní. Ak je to potrebné, 
stabilizujte prstom alebo InterGuard 
môže byť stabilizovaný počas celej 
procedúry fixačnou sponou (v tomto 
prípade otočte špirály smerom od 
preparovaného zubu).
Skladovanie a likvidácia
Odpad likvidujte v súlade s miestnymi 
predpismi, smernicami a nariadeniami.
Doplňujúce informácie
Pre KBÚ (SDS) výrobkov, opätovné 
objednanie a/alebo úplný opis rady 
výrobkov Ultradent, navštívte naše 
webové stránky www.ultradent.com 
alebo zavolajte na číslo 1-800-552-5512 
(bezplatne) alebo 801-572-4200 
(mimo USA).
Akýkoľvek vážny incident oznámte 
výrobcovi a príslušnému orgánu.

Postopna navodila
Priprava
1) Pritrdite kos zobne nitke skozi luknjo 

na strani InterGuarda, ki visi najmanj 
7 centimetrov od ust.

2) S prsti prilagodite prostor med kodri, 
da bo InterGuard trdno prilegel 
med zobe.

Uporaba
1) Postavite InterGuard s kodri proti 

zobu, ki ga želite pripraviti (sl. 1). 
Kovrci zadržujejo InterGuard brez 
prehodnih kotov, kar omogoča 
popoln dostop do območja, ki ga je 
treba pripraviti.

2) Pri tesnih proksimalnih stikih 
uporabite zagozde za poenostavitev 
postavitve ali ločevanje s 
pritrdilnim obročem.

OPOMBA: Na koncu priprave bo 
InterGuard popustil. Če je potrebno, 
se stabilizira s prstom ali pa se lahko 
med celotnim postopkom stabilizira 
z držalnim obročem (v tem primeru 
zavrtite kodre od pripravljenega zoba).
Shranjevanje in odstranjevanje
Odpadke zavrzite v skladu z lokalnimi 
predpisi, smernicami in predpisi.
Razne informacije
Za izdelek SDS, preureditev in 
/ ali popoln opis linije izdelkov 
Ultradent obiščite našo spletno stran 
www.ultradent.com ali pokličite 
1-800-552-5512 (brezplačna) ali 
801-572-4200 (izven ZDA).
O vsakem resnem incidentu poročajte 
proizvajalcu in pristojnemu organu.

Diş ipinin ağız dışından sarkan kısmı en 
az 178 mm (7 inç) olmalıdır.

2) InterGuard'ın dişlerin arasına 
sıkıca oturmasını sağlamak için 
kıvrık kısımlar arasındaki boşluğu 
parmaklarınızla ayarlayın.

Kullanım
1) Kıvrık kısımları preparasyonu 

yapılacak dişe doğru bakacak şekilde 
InterGuard'ı yerleştirin (Şekil 1). 
Kıvrık kısımlar InterGuard'ın bağlantı 
açılarına değmesini engelleyerek 
preparasyonu yapılacak alana tam 
erişim sağlar.

2) Sıkı proksimal temas sağlayacak 
şekilde yerleştirme işlemini 
kolaylaştırmak için dental kama 
kullanın veya matris kullanarak ayırın.

NOT: Preparasyon işleminin sonunda 
InterGuard gevşeyecektir. Gerekirse 
parmağınızda sabitleyin. InterGuard 
ayrıca işlem boyunca bir matris ile de 
sabitlenebilir (bu durumda kıvrık kısımları 
preparasyonu yapılan dişe komşu olan 
dişe doğru çevirin).
Saklama ve Bertaraf
Atıkları yerel kurallara, yönergelere ve 
düzenlemelere göre bertaraf edin.
Çeşitli Bilgiler
Ürün GBF'si, yeniden sipariş ve/
veya Ultradent ürün yelpazesinin 
tamamı için lütfen web sitemiz 
olanwww.ultradent.com adresini ziyaret 
edin veya 1-800-552-5512 (ücretsiz) ya da 
801-572-4200 (ABD dışında yaşayanlar) 
numaralarını arayın.
Ciddi herhangi bir olay olması 
durumunda üreticiye ve yetkili 
makama bildirin.

Fig. 1


